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1. Kokouksen avaus
Puheenjohtaja Klemetti Näkkäläjärvi avasi kokouksen ja toivotti osanottajat tervetulleiksi Rovaniemelle.
2. Edellisen kokouksen pöytäkirja
Edellisen kokouksen (14.-15.9.2009) pöytäkirja hyväksyttiin Saamelaiskäräjien ja luonnonsuojeluliiton esittämien pienten sanamuotokorjausten jälkeen.
3. Artikla 8j:n asiantuntijatyöryhmän työohjelma
Puheenjohtaja esitti, että syksyn kokoukset pidettäisiin väljän ohjelman mukaisesti. Tämä mahdollistaisi nopean reagoinnin asioihin. Tällaisia nopeita kannanottoja vaativat mm. syksyn aikana pidettävät kansainväliset kokoukset. Työohjelmaan liittyen Saamelaiskäräjät on pyytänyt 15.12. mennessä alaisuudessaan toimivilta lautakunnilta näkemyksiä asioista, jotka liittyvät 8j –asiantuntijatyöryhmän työhön ja joita ehdotetaan käsiteltäväksi työryhmässä. Myös 8j -työryhmän jäseniltä ja heidän edustamiltaan organisaatioilta toivotaan kirjallisia esityksiä työohjelman sisällöstä. Työryhmän toimeksiannon ja esitettyjen toiveiden mukaan muotoillaan vuodelle 2010 tarkempi työohjelma.
Akwé:Kon –ohjeiden osalta todettiin, että ennen kyseisten ohjeiden sekä maankäytön suunnittelun ja vaikutustenarvioinnin (YvaL, SovaL ja MRL) suhdetta käsittelevää seminaaria englanninkieliset ohjeet tulisi kääntää suomeksi. Varapuheenjohtaja Esko Jaakkola selvittää onko kääntäminen mahdollista hoitaa ympäristöministeriön toimesta tai rahoituksella. Seminaarista todettiin, että se vaatii huolellista ennakkovalmistelua, joten sen siirtäminen joulukuulta kevätkaudelle on perusteltua. 
4. Montrealin kokousten valmistelu
WG ART8J-6 (6th Meeting of Ad Hoc Open-Ended Inter-Sessional Working Group on Article 8(j) and Related Provisions of the Convention on Biological Diversity) kokous pidetään 2.-6-11.2009 Montrealissa. Valmistelu EU:n osalta alkutekijöissä. Kannanmuodostus ja puheenvuoropaperin käsittely tapahtuu WPIEI:n (Working Party on International Environment Issues) kokouksissa 2.10. ja 15.10.

Sovittiin, että työryhmän jäsenet voivat toimittaa 13.10. mennessä kirjallisia esityksiä sähköpostitse Montrealin kokouksen kannoiksi työvaliokunnalle, joka kokoaa esitykset seuraavaan kokoukseen.

Varapuheenjohtaja Esko Jaakkola esitteli WG ART8J-6 -kokouksessa käsiteltäviä asioita laatimansa muistion (23.9.2009) pohjalta: 
Mekanismit, joilla edistetään alkuperäiskansojen ja paikallisyhteisöjen tehokasta osallistumista sopimuksen artiklan 8 (j) asioiden käsittelyyn. Työryhmässä keskusteltiin erityisesti kommunikaatiotavoista, joilla tietoa 8(j) artiklaan liittyvistä asioista voitaisiin lisätä. Vaikka vuonna 2010, joka on biodiversiteettivuosi, on lukuisa joukko erilaisia tapahtumia, työryhmä piti tärkeänä, että myös saamelaisalueella pyrittäisiin järjestämään   artikla 8j:n asioihin liittyvä tapahtuma, esimerkiksi työpaja. Varapuheenjohtaja Esko Jaakkola selvittelee työpajan rahoituksen järjestymistä KV –yksiköstä. Työvaliokunta työstää asiaa eteenpäin.
Saamelaiskäräjät esitti, että EU:n puheenvuorossa kiinnitettäisiin huomioita myös edustuksellisuuteen ts. sopimusosapuolten tulisi tukea alkuperäiskansojen edustuksellisten elimien osallisuutta 8 (j):n toimeenpanossa ja kehittää alkuperäiskansojen ja paikallisyhteisöjen osallisuutta WG8 (j) työssä siten, että alkuperäiskansat ja paikalliset yhteisöt olisivat kattavasti ja järjestelmällisesti edustettuina yhteistyössä.
Sui generis –järjestelmän elementtien kehittäminen. Sovittiin, että työryhmän seuraavaan kokoukseen (20.10.) pyritään löytämään asiantuntija, joka olisi perehtynyt tapaoikeuteen esimerkiksi Arktisen keskuksen Pohjoisen ympäristö- ja vähemmistöoikeuden instituutista (PYVI). Myös eettistä ohjeistoa alkuperäiskansojen ja paikallisyhteisöjen kulttuuriperinnön ja immateriaalioikeuksien kunnioittamiseksi käsitellään seuraavassa työryhmän kokouksessa. EU ajaa Itävallan tekemän eettisen ohjeiston esittämistä neuvottelujen pohjaksi.
Kansainvälinen geenivarojen saantia ja hyötyjen jakoa koskeva järjestelmä: kannanotot ABS –ryhmälle. Käsiteltiin EU:n kantapaperia "EU Position Paper on Traditional Knowledge assosiated with Genetic Resources" (17.9.2009). Työryhmässä keskusteltiin CBD:n puitteissa käytetystä terminologiasta erityisesti keskeisten käsitteiden biologinen luonnonvara ja geenivara osalta. Varapuheenjohtaja korosti, että EU:lla kanta, ettei kyse ole alkuperäiskansojen tai paikallisyhteisöjen oikeuksista geenivaroihin vaan perinteiseen tietoon, joka liittyy geenivaroihin.  
Biodiversiteettisopimuksen artikla 8j:n toimeenpanemista koskeva monivuotinen työohjelma. Saamelaiskäräjät esitti, että EU puheenvuoroissa kiinnitettäisiin huomioita tavoitteiden tarkentamiseen siten, että artikla 8 (j):n raportoimiselle tulisi kehittää selkeät ohjeet ja velvoitteet ja lisäksi sopimusosapuolten tulisi sisällyttää raportteihinsa alkuperäiskansojen näkemykset artikla 8 (j):n toteutumisesta. Ilmastonmuutos tulisi huomioiminen työohjelmassa painokkaammin, samoin myös ilmastonmuutoksen vaikutusten selvittämistä erityisesti perinteiseen tietoon liittyen. Alkuperäiskansojen ja paikallisyhteisöjen näkökulmasta ilmastonmuutos voi johtaa aluemenetyksiin, elinkeinomallien muuttumiseen ja tuoda vaikutuksia perinteiseen tietoon. Myös ekosysteemipalvelujen turvaaminen on tärkeätä, koska alkuperäiskansa- ja paikallisyhteisöjen tulevaisuus on riippuvainen siitä, että luonnonresurssit säilyvät kestävällä tavalla, ympäristö säilyy puhtaana ja että luonnonresursseja jää hyödynnettäväksi kestävällä tavalla.
Perinteisen tiedon keräämisestä ja taltioinnista puheenjohtaja totesi, ettei se ei saa jäädä vain taksonomioiden keräämiseksi kuten useasti on käynyt. Perinteisen tiedon kerääminen edellyttää sekä sanojen, tapojen että elinkeinomallien tallennusta eli kontekstuaalisen tiedon tallentamista ja erityisesti huomioiden paikannimien sisältämän tietämyksen. Tiedon tallentaminen tulisi tapahtua alkuperäiskansojen ohjauksessa. Suomessa esim. saamelaismuseo Siidalla voisi olla tärkeä rooli perinteiden ja perinteisen tiedon säilyttäjänä ja kerääjänä. 
Perinteisen tietoon liittyvien uusien indikaattorien kehittämisen osalta tulee ottaa huomioon alueelliset olosuhteet, koska samanlaiset indikaattorit eivät sovellu kaikkiin maantiellisiin olosuhteisiin. "Maankäytön tila ja kehitys" –indikaattorin osalta todettiin, ettei tarkastelu saa rajoittua vain maahan vaan myös vesialueiden on sisällyttävä tarkasteluun, koska esimerkiksi inuiittien elinkeinot perustuvat metsästykseen ja on olemassa useita alkuperäiskansakulttuureja, joilla on kalastus pääelinkeinona. Indikaattorin tulisi olla myös tarkka ja pohtia ennen kaikkea perinteisen tiedon roolia elinkeinoissa. Kielellistä indikaattoria tulisi kehittää enemmän, koska nykyisin se on vain tilasto alkuperäiskansakielten puhujien määrästä. Indikaattoriksi se ei ole riittävä, koska se ei kerro perinteisestä tiedosta ja on hyvin ongelmallinen siksi, että useat maat eivät tilastoi kielen puhujien määrää ja tilastointikäytännöt ovat erilaisia. Paremminkin tulisi tutkia onko sopimusosapuolilla alkuperäis- ja vähemmistökieliä hyväksyvää ja tukevaa lainsäädäntöä ja tarkastella huomioidaanko perinteisen kielellisen tiedon tukeminen kansallisissa lainsäädännössä ja opetusohjelmissa; indikaattorina voisi toimia myös alkuperäiskansakielten käyttäminen esim. elinkeinoissa.
5. Kööpenhaminan ilmastosopimus
Varapuheenjohtaja Esko Jaakkola esitteli lyhyesti ilmastosopimuksen valmistelun tilannetta Suomessa todeten, että valmistelu edennyt vauhdikkaasti. Keskustelua käyty lähinnä päästörajoituksista. Biodiversiteetti ja alkuperäiskansa-asioita ei ole juurikaan huomioitu. 
6.  Kokouksen päättäminen
Puheenjohtaja Klemetti Näkkäläjärvi päätti kokouksen noin klo 15:00.
Puheenjohtaja

Klemetti Näkkäläjärvi
Sihteeri


Liinu Törvi

Jakelu: Työryhmän puheenjohtaja, varapuheenjohtaja, jäsenet, sihteeri ja pysyvät asiantuntijat.
Tiedoksi: bd-työryhmän puheenjohtaja ja sihteerit
